
BOLT ACTION CLEANING KIT - DEWEY BOLT-ACTION CLEANING KIT

Cleans Hard-To-Reach Chambers That Can Gum Up Over Time

Female threaded Dewey Rod accepts an all-cotton mop that rids your chamber of
leftover solvents that can be harmful and corrosive. Kit also provides a lug recess
cleaning head for removing dirt, solvents, and grime from the lugs. Head attaches
to the handle and accepts Lug Cleaning Felts and Cotton Rolls that are included
with the kit. Also features a double-ended, nylon gun/parts cleaning brush that is
excellent for any area that needs a strong scrubbing.

Attributes

Name: DEWEY BOLT-ACTION CLEANING KIT
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234000039
Mfr. No.: BAC
Make: -
Style: Rifle
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 608060700344

Item details

Made in USA
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BOLT ACTION CLEANING KIT
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du das BOLT ACTION CLEANING KIT von DEWEY gekauft hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Verwendung des Reinigungssets zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Reinigungsset nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Reinigungsset außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Reinigungswerkzeuge vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass sie in gutem Zustand
sind.
Verwende das Reinigungsset nicht, wenn ein Teil beschädigt oder abgenutzt ist.
Vermeide die Verwendung des Reinigungssets in schlecht belüfteten Bereichen, um das Einatmen
schädlicher Lösungsmittel zu verhindern.
Lagere das Reinigungsset an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Wärmequellen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Die Reinigungsmittel können schädlich und korrosiv sein.
Die Reinigungsbürste hat steife Borsten, die bei unsachgemäßer Verwendung Verletzungen
verursachen können.

Vermeidung von Gefahren:

Trage immer Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille, wenn du mit Reinigungsstoffen umgehst.
Verwende den Reinigungsstab und andere Werkzeuge mit Vorsicht, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist, bevor du mit der
Reinigung beginnst.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Kinder unter 12 Jahren geeignet.
Eine Aufsicht durch Erwachsene wird empfohlen, wenn das Produkt von Personen im Alter von 12 bis
17 Jahren verwendet wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen und sicher zu reinigen ist.
Sammle alle Komponenten des Reinigungssets: Kammerreinigungsstab, Reinigungsaufsatz für
LugRecess, KammerMopp, Baumwollrollen, Reinigungsfilze für LugRecess, Sechskantschlüssel und
Reinigungsbürste für Waffen/Teile.

Verwendung des Kammerreinigungsstabs:

Befestige den Kammerreinigungsstab sicher am Reinigungsaufsatz für LugRecess, indem du ihn fest
einschraubst.
Setze den KammerMopp auf den Stab, um den Kammerbereich zu reinigen.
Drehe und ziehe den Stab vorsichtig, um eine gründliche Reinigung zu gewährleisten.

Reinigung der Lugs:

Befestige den Reinigungsaufsatz für LugRecess am Griff.
Verwende die Reinigungsfilze oder Baumwollrollen nach Bedarf, um Schmutz und Dreck von den Lugs
zu entfernen.

Verwendung der Reinigungsbürste:

Verwende die doppelseitige Nylonreinigungsbürste für Waffen/Teile, um Bereiche zu schrubben, die
besondere Aufmerksamkeit erfordern.
Übe sanften Druck aus, um Beschädigungen an den Oberflächen zu vermeiden.

Nach der Reinigung:

Stelle nach der Reinigung sicher, dass alle Komponenten ordnungsgemäß gereinigt und getrocknet
sind.
Bewahre das Reinigungsset an seinem vorgesehenen Platz für die zukünftige Verwendung auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge verwendete Reinigungsmittel und Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Gieße keine Lösungsmittel in Abflüsse oder entsorge sie im regulären Haushaltsmüll.
Recycle Verpackungsmaterialien, wo immer möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des BOLT ACTION CLEANING KIT konsultiere
bitte die Produktverpackung für Kontaktdaten oder besuche die Website des Herstellers.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Aufmerksamkeit für Sicherheit wird dazu beitragen,
eine positive Erfahrung mit deinem BOLT ACTION CLEANING KIT zu gewährleisten.
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BOLT ACTION CLEANING KIT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for purchasing the BOLT ACTION CLEANING KIT by DEWEY. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of the cleaning kit. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the cleaning kit is used only for its intended purpose.
Keep the cleaning kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Always inspect the cleaning tools before use to ensure they are in good condition.
Do not use the cleaning kit if any part is damaged or worn out.
Avoid using the cleaning kit in poorly ventilated areas to prevent inhalation of harmful solvents.
Store the cleaning kit in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
The cleaning solvents can be harmful and corrosive.
The cleaning brush has stiff bristles that may cause injury if misused.

Avoiding Hazards:
Always wear protective gloves and eyewear when handling cleaning solvents.
Use the cleaning rod and other tools with care to prevent injury.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before cleaning.

AgeSpecific Warnings:
This product is not suitable for children under 12 years of age.
Adult supervision is recommended when the product is used by individuals aged 1217.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded and safe to clean.
Gather all components from the cleaning kit: Chamber Cleaning Rod, Lug Recess Cleaning Head,
Chamber Mop, Cotton Rolls, Lug Recess Cleaning Felts, Hex Wrench, and Gun/Parts Cleaning Brush.

Using the Chamber Cleaning Rod:

Attach the Chamber Cleaning Rod to the Lug Recess Cleaning Head by screwing it in securely.
Insert the Chamber Mop onto the rod to clean the chamber area.
Gently twist and pull the rod to ensure thorough cleaning.

Cleaning the Lugs:

Attach the Lug Recess Cleaning Head to the handle.
Use the Lug Cleaning Felts or Cotton Rolls as needed to remove dirt and grime from the lugs.

Using the Cleaning Brush:

Use the doubleended nylon gun/parts cleaning brush to scrub areas that require extra attention.
Apply gentle pressure to avoid damaging any surfaces.

PostCleaning:

After cleaning, ensure all components are properly cleaned and dried.
Store the cleaning kit in its designated place for future use.



Disposal Instructions
Dispose of used cleaning solvents and materials in accordance with local regulations.
Do not pour solvents down drains or dispose of them in regular household waste.
Recycle packaging materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the BOLT ACTION CLEANING KIT, please consult the
product packaging for contact details or visit the manufacturer's website.

Thank you for following these safety instructions. Your attention to safety will help ensure a positive experience with
your BOLT ACTION CLEANING KIT.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL KIT DE
LIMPIEZA DE ACCIÓN DE BOLTA

Introducción
Gracias por adquirir el KIT DE LIMPIEZA DE ACCIÓN DE BOLTA de DEWEY. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del kit de limpieza. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el kit de limpieza se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el kit de limpieza fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre inspecciona las herramientas de limpieza antes de usarlas para asegurarte de que estén en buenas
condiciones.
No utilices el kit de limpieza si alguna parte está dañada o desgastada.
Evita usar el kit de limpieza en áreas con poca ventilación para prevenir la inhalación de solventes dañinos.
Almacena el kit de limpieza en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y fuentes de calor.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Los solventes de limpieza pueden ser dañinos y corrosivos.
El cepillo de limpieza tiene cerdas rígidas que pueden causar lesiones si se utilizan incorrectamente.

Evitando Peligros:

Siempre usa guantes y gafas de protección al manipular solventes de limpieza.
Utiliza la varilla de limpieza y otras herramientas con cuidado para prevenir lesiones.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura antes de limpiar.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no es adecuado para niños menores de 12 años.
Se recomienda supervisión de un adulto cuando el producto lo utilicen individuos de 12 a 17 años.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y sea segura para limpiar.
Reúne todos los componentes del kit de limpieza: Varilla de limpieza para la recámara, Cabezal de
limpieza para el alojamiento de la lengüeta, Mop de recámara, Rollos de algodón, Fieltros de limpieza
para la lengüeta, Llave hexagonal y Cepillo de limpieza para armas/piezas.

Uso de la Varilla de Limpieza para la Recámara:

Conecta la Varilla de limpieza a la Cabezal de limpieza para el alojamiento de la lengüeta
atornillándola de forma segura.
Inserta el Mop de recámara en la varilla para limpiar el área de la recámara.
Gira y tira suavemente de la varilla para asegurar una limpieza completa.

Limpieza de las Lengüetas:

Conecta el Cabezal de limpieza para el alojamiento de la lengüeta al mango.
Usa los Fieltros de limpieza o Rollos de algodón según sea necesario para eliminar suciedad y mugre
de las lengüetas.

Uso del Cepillo de Limpieza:

Usa el cepillo de limpieza para armas/piezas de nylon de doble extremo para fregar áreas que
requieren atención adicional.
Aplica presión suave para evitar dañar las superficies.

PostLimpieza:

Después de limpiar, asegúrate de que todos los componentes estén debidamente limpiados y secos.
Almacena el kit de limpieza en su lugar designado para su uso futuro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los solventes y materiales de limpieza usados de acuerdo con las regulaciones locales.
No viertas solventes por desagües ni los deseches en la basura doméstica regular.
Recicla los materiales de embalaje siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto al KIT DE LIMPIEZA DE ACCIÓN DE BOLTA,
consulta el empaque del producto para obtener detalles de contacto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu atención a la seguridad ayudará a garantizar una
experiencia positiva con tu KIT DE LIMPIEZA DE ACCIÓN DE BOLTA.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU KIT DE
NETTOYAGE À ACTION BOLTE

Introduction
Merci d'avoir acheté le KIT DE NETTOYAGE À ACTION BOLTE de DEWEY. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour assurer l'utilisation sûre et efficace du kit de nettoyage. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le kit de nettoyage est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le kit de nettoyage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez toujours les outils de nettoyage avant utilisation pour vous assurer qu'ils sont en bon état.
Ne pas utiliser le kit de nettoyage si une partie est endommagée ou usée.
Évitez d'utiliser le kit de nettoyage dans des zones mal ventilées pour prévenir l'inhalation de solvants nocifs.
Rangez le kit de nettoyage dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des sources
de chaleur.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des dangers :

Les solvants de nettoyage peuvent être nocifs et corrosifs.
La brosse de nettoyage a des poils rigides qui peuvent causer des blessures si elle est mal utilisée.

Éviter les dangers :

Portez toujours des gants de protection et des lunettes de protection lors de la manipulation de
solvants de nettoyage.
Utilisez la tige de nettoyage et les autres outils avec précaution pour éviter les blessures.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant de nettoyer.

Avertissements spécifiques à l'âge :

Ce produit n'est pas adapté aux enfants de moins de 12 ans.
La supervision d'un adulte est recommandée lorsque le produit est utilisé par des personnes âgées de
12 à 17 ans.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée et sûre à nettoyer.
Rassemblez tous les composants du kit de nettoyage : Tige de nettoyage pour chambre, Tête de
nettoyage pour récessus de verrou, Chiffon pour chambre, Rouleaux de coton, Feutres de nettoyage
pour récessus de verrou, Clé hexagonale et Brosse de nettoyage pour armes/pièces.

Utilisation de la tige de nettoyage pour chambre :

Fixez la tige de nettoyage pour chambre à la tête de nettoyage pour récessus de verrou en la vissant
solidement.
Insérez le chiffon pour chambre sur la tige pour nettoyer la zone de la chambre.
Tournez doucement et tirez sur la tige pour assurer un nettoyage complet.

Nettoyage des lugs :

Fixez la tête de nettoyage pour récessus de verrou au manche.
Utilisez les feutres de nettoyage pour récessus de verrou ou les rouleaux de coton selon vos besoins
pour enlever la saleté et la crasse des lugs.

Utilisation de la brosse de nettoyage :

Utilisez la brosse de nettoyage en nylon à double extrémité pour frotter les zones nécessitant une
attention particulière.
Appliquez une pression douce pour éviter d'endommager les surfaces.

Postnettoyage :

Après le nettoyage, assurezvous que tous les composants sont correctement nettoyés et séchés.
Rangez le kit de nettoyage à sa place désignée pour une utilisation future.

Instructions d'élimination
Éliminez les solvants et matériaux de nettoyage usagés conformément aux réglementations locales.
Ne versez pas les solvants dans les drains ni ne les jetez dans les déchets ménagers ordinaires.
Recyclez les matériaux d'emballage lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant le KIT DE NETTOYAGE À ACTION
BOLTE, veuillez consulter l'emballage du produit pour les coordonnées ou visiter le site Web du fabricant.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre attention à la sécurité contribuera à garantir une expérience
positive avec votre KIT DE NETTOYAGE À ACTION BOLTE.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL KIT DI PULIZIA
A BOLT ACTION

Introduzione
Grazie per aver acquistato il KIT DI PULIZIA A BOLT ACTION di DEWEY. Questa guida fornisce istruzioni essenziali
per la sicurezza al fine di garantire un uso sicuro ed efficace del kit di pulizia. Si prega di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurarsi che il kit di pulizia venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il kit di pulizia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare sempre gli strumenti di pulizia prima dell'uso per assicurarsi che siano in buone condizioni.
Non utilizzare il kit di pulizia se qualche parte è danneggiata o usurata.
Evitare di utilizzare il kit di pulizia in aree poco ventilate per prevenire l'inalazione di solventi nocivi.
Conservare il kit di pulizia in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dalle fonti di
calore.

Precauzioni Specifiche per la Sicurezza durante l'Uso

Identificazione dei Rischi:

I solventi per la pulizia possono essere nocivi e corrosivi.
La spazzola per la pulizia ha setole rigide che possono causare lesioni se utilizzate in modo improprio.

Evitare i Rischi:

Indossare sempre guanti protettivi e occhiali quando si maneggiano solventi per la pulizia.
Utilizzare il cleaning rod e gli altri strumenti con cautela per prevenire lesioni.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di procedere alla pulizia.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è adatto a bambini di età inferiore ai 12 anni.
È consigliata la supervisione di un adulto quando il prodotto viene utilizzato da individui di età
compresa tra 12 e 17 anni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica e sicura da pulire.
Raccogliere tutti i componenti del kit di pulizia: Cleaning Rod per la camera, testa di pulizia per la
recessione del lug, mop per la camera, rotoli di cotone, feltri per la pulizia della recessione del lug,
chiave esagonale e spazzola per la pulizia di armi/parti.

Utilizzo del Cleaning Rod per la Camera:

Attaccare il Cleaning Rod per la camera alla testa di pulizia per la recessione del lug avvitandolo
saldamente.
Inserire il mop per la camera sul rod per pulire l'area della camera.
Ruotare delicatamente e tirare il rod per garantire una pulizia approfondita.

Pulizia dei Lugs:

Attaccare la testa di pulizia per la recessione del lug al manico.
Utilizzare i feltri per la pulizia del lug o i rotoli di cotone secondo necessità per rimuovere sporco e
detriti dai lugs.

Utilizzo della Spazzola per la Pulizia:

Utilizzare la spazzola per la pulizia di armi/parti a doppia estremità in nylon per strofinare le aree che
necessitano di maggiore attenzione.
Applicare una pressione delicata per evitare di danneggiare le superfici.

PostPulizia:

Dopo la pulizia, assicurarsi che tutti i componenti siano stati puliti e asciugati correttamente.
Conservare il kit di pulizia nel suo posto designato per un uso futuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i solventi e i materiali di pulizia usati in conformità con le normative locali.
Non versare i solventi negli scarichi o smaltirli nei rifiuti domestici regolari.
Riciclare i materiali di imballaggio dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il KIT DI PULIZIA A BOLT ACTION,
consultare l'imballaggio del prodotto per i dettagli di contatto o visitare il sito web del produttore.

Grazie per seguire queste istruzioni di sicurezza. La vostra attenzione alla sicurezza contribuirà a garantire
un'esperienza positiva con il vostro KIT DI PULIZIA A BOLT ACTION.



ZESTAW DO CZYSZCZENIA BOLT ACTION
INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ZESTAWU DO CZYSZCZENIA BOLT ACTION firmy DEWEY. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z zestawu
czyszczącego. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że zestaw czyszczący jest używany tylko do zamierzonego celu.
Przechowuj zestaw czyszczący z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze sprawdzaj narzędzia czyszczące przed użyciem, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Nie używaj zestawu czyszczącego, jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona lub zużyta.
Unikaj używania zestawu czyszczącego w słabo wentylowanych pomieszczeniach, aby zapobiec wdychaniu
szkodliwych rozpuszczalników.
Przechowuj zestaw czyszczący w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego
i źródeł ciepła.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Rozpuszczalniki czyszczące mogą być szkodliwe i korozyjne.
Szczotka czyszcząca ma sztywne włosie, które może powodować obrażenia w przypadku
niewłaściwego użycia.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze nosić rękawice ochronne i okulary podczas obsługi rozpuszczalników czyszczących.
Używaj pręta czyszczącego i innych narzędzi ostrożnie, aby zapobiec obrażeniom.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed czyszczeniem.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Ten produkt nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 12 roku życia.
Zaleca się nadzór dorosłych, gdy produkt jest używany przez osoby w wieku 1217 lat.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i bezpieczna do czyszczenia.
Zbierz wszystkie komponenty zestawu czyszczącego: Pręt do czyszczenia komory, Głowicę do
czyszczenia rowków, Mop do czyszczenia komory, Rolki bawełniane, Filce do czyszczenia rowków,
Klucz sześciokątny oraz Szczotkę do czyszczenia broni/części.

Używanie Pręta do czyszczenia komory:

Przykręć Pręt do czyszczenia komory do Głowicy do czyszczenia rowków, upewniając się, że jest
mocno dokręcony.
Włóż Mop do czyszczenia komory na pręt, aby wyczyścić obszar komory.
Delikatnie skręć i pociągnij pręt, aby zapewnić dokładne czyszczenie.

Czyszczenie rowków:

Przykręć Głowicę do czyszczenia rowków do uchwytu.
Użyj Filców do czyszczenia rowków lub Rolki bawełniane w razie potrzeby, aby usunąć brud i
zanieczyszczenia z rowków.

Używanie Szczotki czyszczącej:

Użyj podwójnej szczotki nylonowej do czyszczenia broni/części, aby wyszorować obszary wymagające
szczególnej uwagi.
Stosuj delikatny nacisk, aby nie uszkodzić powierzchni.

Po czyszczeniu:

Po zakończeniu czyszczenia upewnij się, że wszystkie komponenty są odpowiednio wyczyszczone i
osuszone.
Przechowuj zestaw czyszczący w wyznaczonym miejscu na przyszłe użycie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj używane rozpuszczalniki czyszczące i materiały zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wylewaj rozpuszczalników do kanalizacji ani nie wyrzucaj ich do zwykłych odpadów domowych.
Recykluj materiały opakowaniowe, gdy to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia w związku z
ZESTAWEM DO CZYSZCZENIA BOLT ACTION, prosimy o zapoznanie się z opakowaniem produktu w celu
uzyskania danych kontaktowych lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoja uwaga na bezpieczeństwo pomoże zapewnić
pozytywne doświadczenia z ZESTAWEM DO CZYSZCZENIA BOLT ACTION.



BOLT ACTION CLEANING KIT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että ostit DEWEYn BOLT ACTION CLEANING KITin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, jotta
voit käyttää puhdistussettiä turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että puhdistussettiä käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä puhdistussetti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista aina puhdistustyökalut ennen käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat hyvässä kunnossa.
Älä käytä puhdistussettiä, jos jokin osa on vaurioitunut tai kulunut.
Vältä puhdistussetin käyttöä huonosti tuuletetuissa tiloissa, jotta vältät haitallisten liuottimien hengittämisen.
Säilytä puhdistussetti viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja lämmönlähteistä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Puhdistusliuottimet voivat olla haitallisia ja syövyttäviä.
Puhdistusharjassa on jäykkiä harjaksia, jotka voivat aiheuttaa vammoja väärinkäytön yhteydessä.

Vaarojen välttäminen:

Käytä aina suojakäsineitä ja silmäsuojaa käsitellessäsi puhdistusliuottimia.
Käytä puhdistustankoa ja muita työkaluja varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen puhdistamista.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei sovellu alle 12vuotiaille lapsille.
Aikuisen valvonta on suositeltavaa, kun tuotetta käyttävät 1217vuotiaat.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja turvallinen puhdistaa.
Kerää kaikki puhdistussetin osat: Kammion puhdistustanko, Lukkoreikien puhdistuspää, Kammion
moppi, Puuvillarullat, Lukkoreikien puhdistusvillat, Kuusiokoloavain ja Ase/osien puhdistusharja.

Kammion puhdistustangon käyttö:

Kiinnitä Kammion puhdistustanko Lukkoreikien puhdistuspäähän kiertämällä se tiukasti paikoilleen.
Aseta Kammion moppi tangolle puhdistaaksesi kammioaluetta.
Käännä ja vedä varovasti tankoa varmistaaksesi perusteellisen puhdistuksen.

Lukkojen puhdistaminen:

Kiinnitä Lukkoreikien puhdistuspää kahvaan.
Käytä Lukkopuhdistusvilloja tai Puuvillarullia tarpeen mukaan lian ja roskien poistamiseksi lukkojen
alueelta.

Puhdistusharjan käyttö:

Käytä kaksipäistä nailon ase/osien puhdistusharjaa alueilla, jotka vaativat erityistä huomiota.
Käytä kevyttä painetta vaurioiden välttämiseksi.

Puhdistuksen jälkeen:

Varmista, että kaikki osat on puhdistettu ja kuivattu kunnolla puhdistuksen jälkeen.
Säilytä puhdistussetti sen tarkoitetussa paikassa tulevaa käyttöä varten.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt puhdistusliuottimet ja materiaalit paikallisten säännösten mukaisesti.
Älä kaada liuottimia viemäriin tai hävitä niitä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Kierrätä pakkausmateriaalit, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea BOLT ACTION CLEANING KITin osalta, tarkista
tuotepakkauksesta yhteystiedot tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Huomiosi turvallisuuteen auttaa varmistamaan myönteisen
kokemuksen BOLT ACTION CLEANING KITin käytössä.



BOLT ACTION CLEANING KIT
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du köpte BOLT ACTION CLEANING KIT från DEWEY. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av rengöringskitet. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att rengöringskitet endast används för sitt avsedda syfte.
Håll rengöringskitet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera alltid rengöringsverktygen innan användning för att säkerställa att de är i gott skick.
Använd inte rengöringskitet om någon del är skadad eller sliten.
Undvik att använda rengöringskitet i dåligt ventilerade områden för att förhindra inandning av skadliga
lösningsmedel.
Förvara rengöringskitet på en sval, torr plats bort från direkt solljus och värmekällor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Rengöringslösningarna kan vara skadliga och korrosiva.
Rengöringsborsten har styva borst som kan orsaka skada om de används felaktigt.

Undvikande av risker:

Använd alltid skyddshandskar och skyddsglasögon när du hanterar rengöringslösningar.
Använd rengöringsstången och andra verktyg med omsorg för att förhindra skador.
Se till att vapnet är avladdat och riktat i en säker riktning innan rengöring.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte lämplig för barn under 12 år.
Vuxenövervakning rekommenderas när produkten används av individer i åldern 1217.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att vapnet är helt avladdat och säkert att rengöra.
Samla alla komponenter från rengöringskitet: Kammer Rengöringsstav, Rengöringshuvud för lug
recess, Kammer mop, Bomullsroller, Rengöringsfiltar för lug recess, Hex nyckel och Rengöringsborste
för vapen/delar.

Användning av Kammer Rengöringsstav:

Fäst Kammer Rengöringsstaven vid Rengöringshuvudet för lug recess genom att skruva fast det
ordentligt.
Sätt in Kammer mop på staven för att rengöra kammerområdet.
Vrid och dra försiktigt i staven för att säkerställa grundlig rengöring.

Rengöring av luggar:

Fäst Rengöringshuvudet för lug recess vid handtaget.
Använd Rengöringsfiltarna eller Bomullsrollerna efter behov för att ta bort smuts och skräp från
luggarna.

Användning av Rengöringsborsten:

Använd den dubbeländade nylon rengöringsborsten för vapen/delar för att skrubba områden som
behöver extra uppmärksamhet.
Tillämpa försiktig tryck för att undvika att skada några ytor.

Efter rengöring:

Efter rengöring, se till att alla komponenter är ordentligt rengjorda och torra.
Förvara rengöringskitet på sin avsedda plats för framtida användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda rengöringslösningar och material i enlighet med lokala föreskrifter.
Häll inte lösningsmedel i avlopp eller kassera dem i vanlig hushållssopor.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående BOLT ACTION CLEANING KIT, vänligen se
produktförpackningen för kontaktuppgifter eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din uppmärksamhet på säkerhet kommer att bidra till en positiv
upplevelse med ditt BOLT ACTION CLEANING KIT.



NÁVOD NA BEZPEČNOST POUŽITÍ SADA ČISTICÍHO
KITU BOLT ACTION

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SADA ČISTICÍHO KITU BOLT ACTION od společnosti DEWEY. Tento návod
poskytuje základní bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání čisticího kitu. Před použitím
produktu si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl čisticí kit používán pouze k zamýšlenému účelu.
Uchovávejte čisticí kit mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím vždy zkontrolujte čisticí nástroje, abyste se ujistili, že jsou v dobrém stavu.
Nepoužívejte čisticí kit, pokud je jakákoliv část poškozená nebo opotřebovaná.
Vyhněte se používání čisticího kitu v špatně větraných prostorách, abyste předešli vdechování škodlivých
rozpouštědel.
Skladujte čisticí kit na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Identifikace nebezpečí:

Čisticí rozpouštědla mohou být škodlivá a korozivní.
Čisticí kartáč má tuhé štětiny, které mohou způsobit zranění při nesprávném použití.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy noste ochranné rukavice a brýle při manipulaci s čisticími rozpouštědly.
Používejte čisticí tyč a další nástroje opatrně, abyste předešli zranění.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem před čištěním.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není vhodný pro děti mladší 12 let.
Doporučuje se dospělý dohled, pokud produkt používají osoby ve věku 1217 let.

Pokyny k instalaci a používání
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Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá a bezpečná k čištění.
Shromážděte všechny komponenty z čisticího kitu: Čisticí tyč na komoru, Čisticí hlavu pro drážky,
Čisticí mop na komoru, Bavlněné rolky, Čisticí filtry pro drážky, Šestihranný klíč a Čisticí kartáč na
zbraně/díly.

Použití čisticí tyče na komoru:

Připojte čisticí tyč na komoru k čisticí hlavě pro drážky pevným zašroubováním.
Vložte čisticí mop na tyč, abyste vyčistili oblast komory.
Jemně otáčejte a táhněte tyč, abyste zajistili důkladné čištění.

Čištění drážek:

Připojte čisticí hlavu pro drážky k rukojeti.
Použijte čisticí filtry nebo bavlněné rolky podle potřeby k odstranění špíny a nečistot z drážek.

Použití čisticího kartáče:

Použijte oboustranný nylonový čisticí kartáč na zbraně/díly k drhnutí oblastí, které vyžadují zvláštní
pozornost.
Aplikujte jemný tlak, abyste se vyhnuli poškození jakýchkoliv povrchů.

Po čištění:

Po čištění se ujistěte, že jsou všechny komponenty řádně vyčištěny a osušeny.
Skladujte čisticí kit na určeném místě pro budoucí použití.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte použité čisticí rozpouštědla a materiály v souladu s místními předpisy.
Nepouštějte rozpouštědla do odpadních systémů ani je nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Recyklujte obalové materiály, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy ohledně bezpečnosti nebo další podporu týkající se SADA ČISTICÍHO KITU BOLT ACTION,
prosím, zkontrolujte obal produktu pro kontaktní údaje nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše pozornost k bezpečnosti pomůže zajistit pozitivní
zkušenost s vaším SADA ČISTICÍHO KITU BOLT ACTION.


